Carta investiture nomine masaricii 

1274 agosto 15 o 17, Como, "in inclaustro monasterii Sancti Abondii"

Guglielmo "Laviçarius" abate di S. Abbondio ed i monaci Fomasio "de Salicis" e Dusolo "de Laviçariis" investono "nomine locacionis et masaricii" Alberto detto "Çeca" del fu Beltramo "de Bregia", Petrezolo di Giovanni "de Caselegio" e Pietro "de Caselegio" del fu Giordano "de Mançano" delle terre site in territorio di Albate costituenti il "mansus de Caselegio sive de Virasco"; ciò per dieci anni ed a fronte di un censo misto di prodotti e di denaro da versarsi in quote e in tempi qui determinati.
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 59 [A].

La pergamena è molto accartocciata nei margini e presenta - oltre a numerosi piccoli fori originari alcuni dei quali ricuciti probabilmente al momento dell'impiego - vari strappi  che interessano il testo: tutto ciò ha portato alla perdita di alcune parole. Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano del notaio Giovanni, "Carta investiture mansi de Casalegio seu de Virasco de Albate"; e varie note moderne. 

Il dettato è a volte scorretto e presenta alternanza di forme grafiche per una medesima parola, anche nei nomi di persona o di luogo (e anche rispetto ad altri documenti: p. es. Martino "Bayuca" è solitamente Martino "Bayaca" o "Baliaca", "Mapheus - Mafeus de Castello" è spesso indicato come "Matheus"). Si ricorda inoltre che il notaio ha l'abitudine di rendere la parola "pars, -tis" tagliando la "p" come per "p(er)".  Quanto all'incongruenza esistente fra gli elementi della datazione cfr. quanto detto a commento di un altro documento che presenta un analogo errore (1274 agosto 15 o 17, cart. 109 n. 61).
Il "quaternus" cui si fa riferimento nel testo è con ogni probabilità quello pubblicato in I registri, n. 2.
(SN)  In nomine Domini.  Anno a nativitate Eiusdem  mill(essim)o ducentessimo septuagessimo quarto, indic(ione) secunda, die veneris quintodecimo intrante augusto, in inclaustro dicti monasterii Sancti Abondii de Cum(is).  Presentia Coldere de Albate et France|schini filii Lonbardi Piliçarii de Cum(is) et Martini Potini coqui ipsius monasterii filii Iohannis de Castignola de valle Lugani et Arivaçii (a) portenarii monasterii ibi testium rogatorum. Dominus donus Guilielmus Laviçarius, Dei gra(cia) | monasterii Sancti Abondii de Cum(is) abbas, et cum eo donus Fomaxius de Salicis et donus Duxolus de Laviçariis, monaci suprascripti monasterii Sancti Abondii, per librum quem in suis (b) manibus tenebant, investiverunt nomine ipsius monasterii et conventus nomine loca|cionis et masaricii ad infrascr<i>ptum faciendum fictum, meliorando et non peiorando, Albertum qui dicitur Çeca filium condam ser Bertrami de Bregia et Petreçolum filium Iohannis de Caselegio et Petrum de Caselegio filium condam Iordani de Ma|nçano qui stat ad Albate de infrascriptis pecis terarum iacentibus in territorio et pertinenticiis de Albate que apelantur Mansus de Caselegio sive de Virasco.  Prima quarum est aratoria et iacet ad Brugum, cui coheret a mane et a meridie via, | a sero terra monasterii Sancti Abondii, et a nulora in parte Bertarus de Advocatis et in parte Albertus de Pasqualibus, et est per mensuram perticas duas (c) et tabulas tredecim, et est mediocris;  secunda iacet ibi prope et est aratoria, ibi ubi dicitur Briscarolus, | cui coheret a mane et a meridie terra monasterii Sancti Abondii, et a sero via, et a nulora in parte monasterium Sancti Abondii et in parte Mafeus de Castello, et est per mensuram perticas sedecim, et est bona;  tercia pecia est aratoria et iacet ad Pasquales, | cui coheret a mane et a nulora via, et a sero et a meridie terra monasterii Sancti Abondii, et est per mensuram perticas quatuor et tabulas sedecim;  quarta pecia est vidata et iacet in Predosa, cui coheret a mane et a meridie terra monasterii Sancti | Abondii, et a sero via, et a nulora Mapheus de Castello, et est per mensuram perticas quatuor minus tab(ulas) quatuor, et est bona;  quinta pecia est vidata et iacet in Canpodonego, cui coheret a mane et a nulora terra monasterii Sancti | Abondii, et a meridie et a sero via, et est per mensuram perticas quindecim et tabulas decem et octo, et est similiter partim aratoria, et est bona;  sesta pecia est cum vitibus et iacet in loco de Albate ibi ubi dicitur Canevalis, cui coheret a mane | et a meridie via et in parte terra monasterii Sancti Abondii, et a sero et anulora monasterii terra Sancti Abondii (d), et est per mensuram perticas sex, et est bona;  septima pecia est silva et iacet in Virasca sive in Coldisasca, [cui] coheret a mane | et a meridie terra mo[na]sterii Sancti Abondii, et a sero Mapheus de Castello, et a nulora Martinus Bayuca in parte et in parte Albertus de Pasqualibus, et est per mensuram perticas octo, et conprehenditus in hac mensura pert(icas) duas bone vinee | que scripte erant in quaterno ibi ubi dicitur in costa de Ripasca;  octava pecia est silva et iacet ad Dertam, cui coheret a mane et a meridie terra monasterii Sancti Abondii, et a sero via, et a nulora Mapheus de Castello, et est per mensuram | perticas decem;  nona pecia est silva et buscum et iacet ad Silvam Longam, cui coheret a sero Romerius de Piro, ab alliis partibus terra monasterii Sancti Abondii, et est per mensuram perticas trigintasex;  decima pecia est boschia et iacet | in Cornaredo, cui coheret a mane terra monasterii Sancti Abondii, et a meridie Mapheus de Castello, et a sero fluvium, et a nulora co(mmun)e de Cum(is) et in parte terra monasterii suprascripti, et est per mensuram perticas triginta;  undecima | pecia est pratia et iacet ad Çuspanum sive in Caregio, cui coheret a mane et a sero terra monasterii Sancti Abondii, et a meridie via, et a nulora co(mmun)e de Albate, et est per mensuram perticas tredecim.  Ita tamen quod suprascripti Albertus et (e) | Petreçolus et Petrus et eorum heredes habeant et teneant et laborent vel laborare faciant (f) predictas pecias terrarum iure masaricii hinc ad decem annos proximos, sine contradictione predicti domini abbatis et conventus | [et] capituli predicti monasterii Sancti Abondii;  dando et solvendo omni anno pro predictis peciis terrarum nomine ficti et pro ficto predicto domino abbati recipienti nomine et vice dicti monasterii seu capituli eiusdem [............] | [..]o eorum somas novem blave per quartum in hunc modum, scilicet furmentum et siliginem in <fe>stivitate sancti Laurencii, milium et panicum ad medium octubrem et solidos triginta novorum, congia duodecim vini et plaustra duo | [ca]stenarum et pullos tres, sub pena tocius dampni (g), interesse et omnium exspensarum que ob hoc eficerentur pro predictis fictis exigendis seu aliquo predictorum vel parte eorum fictorum; ita quod utrumque possit peti et exigi cum efectu. | Pro quibus omnibus et quolibet predictorum predicti Albertus, Petrus et Petrus predicto domino abbati stipulanti suo nomine et nomine capituli et conventus monasterii Sancti Abondii obligaverunt omnia sua bona (h) pignori presentia | et futura.  Hoc acto inter eos, videlicet quod non liceat suprascriptis investitis nec alicui eorum nec eorum heredibus nec habentes causam ab eis nec ab aliquo eorum vendere suprascriptas pecias terrarum de quibus investiti sunt | nec aliquam earum (i) permutare, nec aliquo allio modo alienare suprascriptas pecias terrarum nec aliquam ex predictis sine licencia domini abbatis, conventus et capituli dicti monasterii Sancti Abondii.  Et si contra fece|rint cadant ipso iure a iure suo tocius investiture suprascripte, quilibet contra faciens pro sua contingenti parte suprascriptarum peciarum terrarum de quibus investiti sunt.  Item debent dare pro ficto eodem modo ut supra et pro [.............] | [.....] sub eadem pena.              

(SN)  Ego Iacobus Trassus notarius de Moltraxio hanc car(tam) tradidi et ad scribendum dedi infrascripto notario et subscripsi.

(SN)  Ego Iohannes de l'Anbroxola notarius ab inperatore Frederico rogatu suprascripti Iacobi hanc cart(am) scripsi.            

(a) In altri documenti Arivabeni.          (b) -i- corretta su a.          (c)  -a- corretta su e.          (d) Così A.          (e) et ripetuto all'inizio della riga seguente.          (f) facia(n)t nell'interlineo con segno di inserzione.          (g)  int(er)e(ss)e nell'interlineo con segno di inserzione.          (h) Segue pigneiori  depennato.          (i) Segue nec depennato.
(R.P.C.)
